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Its design, inspired by the sails of a 
ship, is harmonious, light, and
robust in equal measures, 
adaptable to any space ...

Su diseño inspirado en las velas de 
un velero da como resultado una 
forma armónica, ligera y
robusta a partes iguales que se 
adapta a cualquier espacio ...

2 1FLUIT



Founded in 1983 in Colle di Val d’Elsa (Italy), Archirivolto Design 
is a collaboration between designers Marco Pocci and Claudio 
Dondoli. For over three decades, the studio has specialised 
in designing seating, from sofas to stools and chairs for 
workspaces and communal environments. Its designs use 
different materials, with a special emphasis on plastic.

Fondé en 1983 à Colle di Val d’Elsa (Italie), Archirivolto Design 
est le fruit de la collaboration des designers Marco Pocci et 
Claudio Dondoli. Depuis plus de trente années, le studio s’est 
spécialisé dans la conception de sièges, des canapés aux 
tabourets et aux chaises dédiés aux espaces de travail et aux 
environnements collectifs. Ses conceptions se composent de 
divers matériaux, et plus particulièrement de plastique.

Fundado en 1983 en Colle di Val d’Elsa (Italia), Archirivolto 
Design es el resultado de la colaboración de los diseñadores 
Marco Pocci y Claudio Dondoli. A lo largo de más de tres 
décadas, el estudio se ha especializado en el diseño de 
asientos, de sofás a taburetes y sillas para espacios de trabajo 
y entornos colectivos. Sus diseños incorporan materiales 
diferentes, con especial hincapié en el plástico.  

Das 1983 in Colle di Val d’Elsa (Italien) gegründete 
Unternehmen Archirivolto Design ist das Ergebnis der 
Zusammenarbeit der Designer Marco Pocci und Claudio 
Dondoli. In mehr als drei Jahrzehnten hat sich das Studio 
auf die Gestaltung von Sitzmöbeln spezialisiert, von 
Sofas über Hocker bis hin zu Stühlen für Arbeitsbereiche 
und Gemeinschaftszonen. In ihren Entwürfen werden 
verschiedene Materialien verwendet, wobei der Schwerpunkt 
auf Kunststoff liegt

FLUIT, first collaboration with 
Archirivolto Design  
FLUIT, primera colaboración 
con Archirivolto Design 
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WINDS OF CHANGE
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O U R  1 0 0 % 
R E C Y C L E D  C H A I R

FLUIT is made from 100% 
recycled fibreglass and 
polypropylene plastic, 
certified by Green World 
Compounding®, that 
comes from the fruit 
and vegetable crates of 
Andalusia, the regions 
that make up what is 
known as the vegetable 
garden of Europe. 

FLUIT is 100% 
sustainably 
manufactured and 
represents the 
consolidation of our 
sustainability policies.  

FLUIT a été fabriquée 
à base de fibre de 
verre et de plastique 
polypropylène 100 % 
recyclés, certifiés Green 
World Compounding®. 
Ce plastique provient 
des cageots de fruits 
et légumes de la 
région d’Andalousie, 
des territoires qui 
composent le dénommé 
verger de l’Europe. 

La fabrication de 
FLUIT est entièrement 
durable et reflète la 
consolidation de nos 
politiques en matière de 
durabilité. 

FLUIT está elaborada 
con fibra de vidrio y 
plástico polipropileno 
100% reciclados, 
certificado por Green 
World Compounding® 
proviene de las cajas 
de fruta y verduras de 
las zonas de Andalucía, 
territorios que 
constituyen la conocida 
como huerta de Europa. 

FLUIT cuenta con una 
fabricación totalmente 
sostenible y supone 
la consolidación de 
nuestras políticas de 
sostenibilidad.

FLUIT wird aus 100% 
recyceltem Glasfaser- 
und Polypropylen-
Kunststoff hergestellt, 
der von Green World 
Compounding® 
zertifiziert ist und 
aus den Obst- und 
Gemüsekisten aus 
Andalusien, also aus 
Gebieten, die als 
Obstgarten Europas 
bekannt sind. 

FLUIT ist gänzlich 
nachhaltig hergestellt 
und steht für die 
Umsetzung unserer 
Nachhaltigkeitspolitik. 

Nuestra silla
100% reciclada
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Fluit’s design is harmonious, light, and robust 
in equal measures, thanks to the innovative gas 
injection process.  

Its delicate finish and soft touch awaken 
sensations thanks to a flowing design that 
unites the entire chair in one section, with no 
edges or joints. 

Fluit es una silla de armónico diseño, ligera y 
robusta a partes iguales gracias al innovador 
proceso de inyección a gas.  

Su delicado acabado y su suave tacto despiertan 
sensaciones gracias a un diseño que fluye y que 
permite al usuario recorrer toda la silla en una 
caricia ininterrumpida, libre de aristas o uniones. 

Fluit est une chaise au design harmonieux, 
elle est légère et robuste à la fois grâce à un 
procédé innovant d’injection de gaz.  

Sa finition délicate et son toucher doux 
éveillent des sensations grâce à un design 
fluide, qui permet à l’utilisateur de parcourir 
en une seule caresse toute la chaise, sans 
rencontrer d’arêtes ni de jointures.

Fluit ist ein Stuhl mit einem harmonischen 
Design, der dank des innovativen 
Gasinjektionsverfahrens gleichermaßen leicht 
und robust ist.  

Die hochwertige Verarbeitung und die weiche 
Oberfläche geben dem Benutzer das Gefühl 
einer sanften, fließenden Form, die es ihm 
ermöglicht, den gesamten Stuhl zu genießen; 
ohne Kanten und Fugen.
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A N  E X T R A 
I N J E C T I O N  O F 
R E S I S T A N C E
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What’s more, using gas injection results in a 
robust and highly resistant product, making it 
one of the most stable chairs on the market, 
eliminating any sensation of wobbling.  

Lightness is assured in all its versions: Fluit 
weighs between 4.5kg and a maximum of 
5kg depending on the model (with or without 
armrests).  

Además, el empleo de la inyección a gas 
nos permite tener un producto robusto y de 
gran resistencia, convirtiendola en una de las 
sillas más estables del mercado y eliminando 
cualquier sensación de tambaleo. 

La ligereza está asegurada en todas sus 
variantes: dependiendo del modelo (con o sin 
reposabrazos), Fluit pesa 4,5kg y no alcanzando 
nunca más de 5 kg por pieza. 

De plus, l’utilisation de l’injection de gaz 
permet d’obtenir un produit robuste et très 
résistant, ce qui en fait l’une des chaises les 
plus stables du marché, car elle supprime 
toute sensation de balancement. 

La légèreté est assurée dans toute la diversité 
de sa gamme : selon le modèle (avec ou sans 
accoudoirs), Fluit pèse 4,5 kg et n’atteint 
jamais plus de 5 kg par pièce.  

Durch den Einsatz der Gasinjektion erhalten 
wir außerdem ein robustes und sehr 
widerstandsfähiges Produkt, das zu den 
stabilsten Stühlen auf dem Markt gehört und 
das Gefühl des Wackelns eliminiert. 

Leichtigkeit ist bei allen Modellen garantiert: 
Je nach Modell (mit oder ohne Armlehnen) 
wiegt Fluit 4,5 kg und ist niemals schwerer als 
5 kg pro Stück.  
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I N  A N Y 
S P A C E
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FLUIT is a chair designed to adapt to any space. Its 
organic lines allow it to flow perfectly in different 
environments, and it has its own characteristics, 
such as UVI protection as standard, and it is super 
stackable (up to 20 units for the model without 
armrests), making it the perfect designer piece to 
equip indoor and outdoor spaces alike. 

FLUIT es una silla diseñada para adaptarse a 
cualquier espacio. No solo porque sus líneas 
orgánicas le permitan fluir con amabilidad en 
distintos entornos, sino porque cuenta con 
características propias, como la protección UVI 
de serie o el apilamiento (hasta 20 unidades en el 
modelo sin brazos), que la convierten en una pieza 
de diseño ideal para equipar tanto espacios de 
interior como de exterior. 

FLUIT est une chaise conçue pour s’intégrer 
dans n’importe quel espace. D’une part, ses 
lignes organiques lui permettent de se fondre 
agréablement dans différents environnements, 
et d’autre part, elle possède ses propres 
caractéristiques, comme la protection UV standard 
ou la possibilité d’être empilée en grand nombre 
(jusqu’à 20 chaises pour le modèle sans accoudoirs). 
Fluit est une pièce de design idéale pour équiper les 
espaces intérieurs et extérieurs.  

FLUIT ist ein Stuhl, der sich an jeden Bereich 
anpassen kann. Nicht nur, weil er sich mit 
seinen organischen Linien gut in verschiedene 
Umgebungen einfügt, sondern auch, weil er 
besondere Eigenschaften hat, wie z. B. den UVI-
Schutz als Standard oder die Superstapelbarkeit (für 
das Modell ohne Armlehnen bis zu 20 Einheiten), 
die ihn zu einem idealen Designerstück für die 
Ausstattung von Innen- und Außenbereichen 
machen.  
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Wide range of 
combinations

FLUIT can also come with a padded 
cushion for a more ergonomic 
experience, as well as a wide range 
of colour combinations, textures and 
recycled materials to fit in with the 
personality of any space. 

FLUIT puede incorporar también un 
cojín acolchado para brindar una mayor 
experiencia ergonómica, a la que 
también se suma una amplia gama de 
combinaciones de colores, texturas y 
materiales reciclados para amoldarse a 
la personalidad del espacio. 

FLUIT peut également accueillir 
un coussin matelassé pour une 
expérience plus ergonomique. Par 
ailleurs, elle offre une large gamme de 
combinaisons de couleurs, de textures 
et de matériaux recyclés, ce qui lui 
permet de s’adapter à la personnalité 
de l’espace. 

FLUIT kann auch mit einem 
gepolsterten Kissen ausgestattet 
werden, um die Ergonomie zu 
verbessern. Außerdem gibt es eine 
große Auswahl an Farbkombinationen, 
Texturen und recycelten Materialien, 
um die Persönlichkeit des Bereichs zu 
unterstreichen. 
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TECHNICAL FEATURES
Información técnica
TECHNICAL FEATURES
Información técnica

A 100% sustainable concept for a 
multifunctional solution, available 
with or without armrests to respond to 
different needs, also with the possibility 
of incorporating a padded cushion 
for greater ergonomics and, on top 
of this, a wide range of trendy colour 
combinations.  

Un concepto 100% sostenible para 
una solución transversal, que se 
presenta con y sin brazos en respuesta 
a distintas necesidades, permitiendo 
también incorporar un cojín acolchado 
para aportar mayor ergonomía y al 
que se suma una amplia gama de 
combinaciones de colores tendencia. 

Ce concept 100 % durable offre une 
solution transversale. Elle se présente 
avec et sans accoudoirs, en fonction des 
différents besoins. Elle permet également 
d’accueillir un coussin matelassé pour une 
plus grande ergonomie, et pour finir, elle 
est proposée dans une large gamme de 
combinaisons de couleurs tendance. 

Ein 100% nachhaltiges Konzept für 
eine transversale Lösung, die je nach 
Bedarf mit oder ohne Armlehnen 
angeboten wird. Außerdem kann ein 
gepolstertes Kissen für eine bessere 
Ergonomie verwendet werden und es 
gibt eine große Auswahl an trendigen 
Farbkombinationen. 

WHITE
BLANCO

BEIGE SAND
BEIGE ARENA

GREY
GRIS

MUSTARD
MOSTAZA

BLACK
NEGRO

GREEN
VERDE

ECO COLORS (100% RECYCLED)
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE TRAVAIL.  

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to get the recyclable final product.
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